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1. Shir HaShirim Rabbah 1:1:10 

רַבִ  ה וְׁ ה, רַבִי חִיָׁא רַבָׁ חִלָׁ תַב תְׁ קֹהֶלֶת, שִיר הַשִירִים. אֵי זֶה מֵהֶן כָׁ לֵי, וְׁ תַב: מִשְׁ רִים כָׁ פָׁ ה סְׁ לשָׁ ךְ שִיר שְׁ אַחַר כָׁ ה, וְׁ חִלָׁ תַב תְׁ לֵי כָׁ מַר מִשְׁ ה אָׁ ן, רַבִי חִיָׁא רַבָׁ י יוֹנָׁתָׁ

אַחַר  לֵי, וַ הַשִירִים, וְׁ ל זֶה סֵפֶר מִשְׁ שָׁ ל, מָׁ שָׁ פִים מָׁ לשֶת אֲלָׁ דַבֵר שְׁ א )מלכים א ה, יב(: וַיְׁ רָׁ הּ מֵהַאי קְׁ תֵי לָׁ ךְ קֹהֶלֶת, וּמַיְׁ לֶף, זֶה שִיר כָׁ אָׁ ה וָׁ הִי שִירוֹ חֲמִשָׁ יְׁ

א עַ  לִיגָׁ ה פְׁ רַבִי חִיָׁא רַבָׁ א דְׁ יָׁיתָׁ נְׁ מַר. מַתְׁ קֹהֶלֶת בַסּוֹף אָׁ נֵי הַשִירִים, וְׁ חַד בִפְׁ ל חַד וְׁ הּ כָׁ רָׁ מְׁ א אָׁ תָׁ מַעְׁ אַחַת, וּשְׁ תַב כְׁ ן כָׁ תָׁ שְׁ לָׁ ה שְׁ רָׁ מְׁ א אָׁ נִיתָׁ א, מַתְׁ תָׁ מַעְׁ דֵין שְׁ ל הָׁ

רִים: מִ  פָׁ ה סְׁ לשָׁ מַר שְׁ אָׁ יו רוּחַ הַקֹדֶש וְׁ לָׁ ה עָׁ תָׁ רְׁ לֹמֹה שָׁ נַת שְׁ עֵת זִקְׁ ה רַק לְׁ נֵי רַבִי חִיָׁא רַבָׁ מוֹ. תָׁ קֹ עַצְׁ לֵי, וְׁ מַר שִיר הַשִירִים שְׁ ן אָׁ שִיר הַשִירִים. רַבִי יוֹנָׁתָׁ הֶלֶת, וְׁ

ם  דָׁ שֶאָׁ ן מִדֶרֶךְ אֶרֶץ, כְׁ הּ רַבִי יוֹנָׁתָׁ תֵי לָׁ ךְ קֹהֶלֶת, וּמַיְׁ אַחַר כָׁ לֵי, וְׁ ךְ מִשְׁ אַחַר כָׁ ה, וְׁ חִלָׁ תַב תְׁ לוֹתכָׁ שָׁ רֵי מְׁ דִיל אוֹמֵר דִבְׁ רֵי זֶמֶר, הִגְׁ קִין אוֹמֵר נַעַר אוֹמֵר דִבְׁ , הִזְׁ

הּ. רָׁ מַר הַכֹל מוֹדִים שֶקֹהֶלֶת בַסּוֹף אֲמָׁ רַבִי אַמֵי אָׁ מוּי דְׁ לִים. רַבִי יַנַאי חָׁ רֵי הֲבָׁ  דִבְׁ

]King Shlomo] wrote three books: Mishlei (Proverbs), Kohelet (Ecclesiastes), and Shir HaShirim (Song of Songs).  Which 

did he write first? Rabbi Chiya Rabbah and Rabbi Yonatan [debate this]. Rabbi Chiya Rabbah said “he wrote Mishlei 

first, then Shir HaShirim, then Kohelet.” He proved it from this verse (1 Melachim, 5:12) “And he spoke 3000 meshalim, 

parables” – this refers to Mishei; “and his song was 1005” – this refers to Shir HaShirim; Kohelet he said last. This 

teaching of Rabbi Chiya Rabbah disagrees with the following teaching: It was taught that he wrote all three at once. 

Another teaching says that he wrote each independently.  Rabbi Chiyah Rabbah taught that the divine spirit only rested on 

him in his old age [RJZ: in Seder Olam it adds “close to death”], and he said the books: Mishlei, Kohelet, and Shir 

HaShirim. Rebbi Yonatan said: Shir HaShirim he wrote first, after that Mishlei, and after that Kohelet – and he derived 

this from the way of the world – when a man is young, he writes songs, when he grows up he writes parables/advice 

(Mishlei) and when he is old he says, all is vanity. 

 

2. Kohelet 1:1-14 

ל הָׁ    ים הַכֵֹ֥ לִֶ֖ ל הֲבָׁ לֶת הֲבֵֵ֥ ר קֹהִֶ֔ מֶַ֣ לִים֙ אָׁ ל הֲבָׁ ִָֽם׃ )ב( הֲבֵֵ֤  ִ לָׁ לֶךְ בִירוּשָׁ ד מֶֶ֖ וִִ֔ לֶת בֶן־דָׁ רֵי֙ קֹהֶֶ֣ וֹ שֶ  )א( דִבְׁ לִ֔ ל־עֲמָׁ כָׁ ם בְׁ ָ֑ דָׁ אָׁ וֹן לָׁ  רֶ֖ מֶש׃ )ד( בֶל׃ )ג( מַה־יִתְׁ חַת הַשָׁ  ל תֵַ֥ יַעֲמֶֹ֖

וֹ שוֹ קוֹמִ֔ ל־מְׁ אֶֶ֨ מֶש וְׁ ָ֑ א הַשָׁ ֶ֣ מֶש וּבָׁ ח הַשֶֶ֖ זָׁרֵַ֥ דֶת׃ )ה( וְׁ ם עֹמָׁ  ֵ֥ עוֹלָׁ רֶץ לְׁ ֶ֖ אָׁ הָׁ א וְׁ וֹר בִָׁ֔ דֶ֣ וֹר הֹלֵךְ֙ וְׁ ב ׀ סֹבֵב֙ דֵ֤ וֹן סוֹבֵֵ֤ פָ֑ ב אֶל־צָׁ סוֹבֵֶ֖ וֹם וְׁ רִ֔ ם׃ )ו( הוֹלֵךְ֙ אֶל־דָׁ וּא שָׁ  חַ  הֶ֖ ף זוֹרֵֵ֥ אֵֵ֛

א אֶ הוֹ לֵָ֑ ֶ֖ם אֵינֶֶ֣נוּ מָׁ הַיָׁ ם וְׁ ים אֶל־הַיִָׁ֔ כִֶ֣ לִים֙ הֹלְׁ חָׁ ל־הַנְׁ וּחַ׃ )ז( כָׁ ר  ב הָׁ ֵ֥ יו שָׁ ֶ֖ בִיבֹתָׁ עַל־סְׁ וּחַ וְׁ רִ֔ ךְ הָׁ ים לֵֶ֣ רִֶ֣ בָׁ ל־הַדְׁ כֶת׃ )ח( כָׁ לָׁ  ים לָׁ בִֶ֖ ם שָׁ ם הֵֵ֥ ֵ֛ ים שָׁ כִִ֔ לְׁ לִים֙ הֹ  חָׁ הַנְׁ ק֗וֹם שֵֶ֤ ל־מְׁ

 ֹ ר ל דַבֵָ֑ יש לְׁ ים לאֹ־יוּכֵַ֥ל אִֶ֖ גֵעִִ֔ עֲשִָׁ֔ יְׁ ה וּמַה־שֶנַ  יִֶ֔ וּא שֶיִהְׁ יָׁה֙ הֶ֣ הָׁ עַ׃ )ט( מַה־שֶ  מֹ  זֶן מִשְׁ א אֶֹ֖ לֵֵ֥ לאֹ־תִמָׁ וֹת וְׁ אִ֔ יִן֙ לִרְׁ ע עַ֙ בֵַ֥ חַת א־תִשְׁ ש תֵַ֥ ֶ֖ דָׁ ל־חָׁ ין כָׁ אֵֵ֥ ה וְׁ שֶָ֑ וּא שֶיֵעָׁ ה הֶ֖

מֶש׃  ל בִירוּ …הַשָׁ  אֵֶ֖ רָׁ לֶךְ עַל־יִשְׁ יתִי מֵֶ֛ יִֵ֥ לֶת הָׁ י קֹהֶ֗ יִם הֶ֣ )פ( )יב( אֲנִֶ֣ ָ֑ מָׁ חַת הַשָׁ ה תֶַ֣ ֶ֖ ר נַעֲשָׁ ל־אֲשֵֶ֥ ל כָׁ ה עֵַ֛ מִָׁ֔ כְׁ חָׁ תוּר֙ בַ  לָׁ וֹש וְׁ רֵ֤ י לִדְׁ תִי אֶת־לִבִ֗ תֶַ֣ נָׁ ִָֽם׃ )יג( וְׁ  ִ לָׁ וּא ׀ שָׁ

ן אֱלֹ תַַ֧ ע נָׁ ֗ יֶַַ֣֣ן רָׁ וּ תֶַ֣ קיעִנְׁ נַעֲשֶ֖ ים שֶ  מַעֲשִִ֔ ל־הַ  יתִי֙ אֶת־כָׁ אִ֙ וֹ׃ )יד( רָׁ וֹת ב  ם לַעֲנֵ֥ ֶ֖ דָׁ אָׁ נֵֵ֥י הָׁ וּחַ׃ם לִבְׁ וּת ר  עֵ֥ בֶל וּרְׁ ל הֶֶ֖ הִנֵֵ֥ה הַכֵֹ֛ מֶש וְׁ ָ֑  חַת הַשָׁ

 (1) The words of Koheleth son of David, king in Jerusalem. (2) Utter futility!—said Koheleth— Utter futility! All is 

futile! (3) What real value is there for a man In all the gains he makes beneath the sun? (4) One generation goes, another 

comes, But the earth remains the same forever. (5) The sun rises, and the sun sets— And glides back to where it rises. (6) 

Southward blowing, Turning northward, Ever turning blows the wind; On its rounds the wind returns. (7) All streams flow 

into the sea, Yet the sea is never full; To the place [from] which they flow The streams flow back again. (8) All such 

things are wearisome: No man can ever state them; The eye never has enough of seeing, Nor the ear enough of hearing. 

(9) Only that shall happen Which has happened, Only that occur Which has occurred; There is nothing new Beneath the 

sun! …. (12) I, Koheleth, was king in Jerusalem over Israel. (13) I set my mind to study and to probe with wisdom all that 

happens under the sun.—An unhappy business, that, which G-d gave men to be concerned with! (14) I observed all the 

happenings beneath the sun, and I found that all is futile and pursuit of wind: 

 

3. Kohelet 12:13-14 

אֱלֹ  ע אֶת־הָׁ ָ֑ מָׁ ל נִשְׁ ר הַכֶֹ֣ ֶ֖ בָׁ וֹף דָׁ אֱלֹק)יג( סֵ֥ ה הָׁ עֲשִֶ֔ ל־מַ  י אֶת־כָׁ ם׃ )יד( כִֵ֤ דָׁ  אָׁ ל־הָׁ וֹר כִי־זֶֶ֖ה כָׁ מִ֔ יו שְׁ ֶ֣ וֹתָׁ אֶת־מִצְׁ א֙ וְׁ רָׁ וֹב קים יְׁ ם אִם־טֶ֖ ָ֑ לָׁ ל־נֶעְׁ ל כָׁ ט עֶַ֣ ֶ֖ פָׁ מִשְׁ א בְׁ ים יָׁבִֵ֥

אִם ע׃וְׁ  ־רָׁ 

The sum of the matter, when all is said and done: Revere G-d and observe His commandments! For this applies to all 

mankind: that G-d will call every creature to account for everything unknown, be it good or bad.  

 

4. Shabbat 30b:3-4 

אמר רב יהודה בריה דרב שמואל בר שילת משמיה דרב בקשו חכמים לגנוז ספר קהלת מפני שדבריו סותרין זה את זה ומפני מה לא גנזוהו מפני 

הלת א, ג( מה יתרון לאדם בכל עמלו שיעמול תחת השמש ואמרי דבי ר' ינאי שתחילתו דברי תורה וסופו דברי תורה תחילתו דברי תורה דכתיב )ק

ים ירא ואת מצותיו שמור כי זה כל קתחת השמש הוא דאין לו קודם שמש יש לו סופו דברי תורה דכתיב )קהלת יב, יג( סוף דבר הכל נשמע את האל

אלא בשביל זה ר' אבא בר כהנא אמר שקול זה כנגד כל העולם כולו שמעון בן האדם מאי כי זה כל האדם אמר רבי )אליעזר( כל העולם כולו לא נברא 

 …עזאי אומר ואמרי לה שמעון בן זומא אומר לא נברא כל העולם כולו אלא לצוות לזה 

Rav Yehuda, son of Rav Shmuel bar Sheilat, said in the name of Rav: The Sages sought to suppress the book of 

Ecclesiastes and declare it apocryphal because its statements contradict each other and it is liable to confuse its 

readers. And why did they not suppress it? Because its beginning consists of matters of Torah and its end consists of 

matters of Torah. The ostensibly contradictory details are secondary to the essence of the book, which is Torah. The 
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Gemara elaborates: Its beginning consists of matters of Torah, as it is written: “What profit has man of all his labor 

which he labors under the sun?” (Ecclesiastes 1:3), and the Sages of the school of Rabbi Yannai said: By inference: 

Under the sun is where man has no profit from his labor; however, before the sun, i.e., when engaged in the study of 

Torah, which preceded the sun, he does have profit. Its ending consists of matters of Torah, as it is written: “The end 

of the matter, all having been heard: Fear G-d, and keep His mitzvot; for this is the whole man” (Ecclesiastes 

12:13). With regard to this verse, the Gemara asks: What is the meaning of the phrase: For this is the whole man? 

Rabbi Eliezer said: The entire world was only created for this person. Rabbi Abba bar Kahana said: This person is 

equivalent to the entire world. Shimon ben Azzai says and some say that Shimon ben Zoma says: The entire world 

was only created as companion to this man, so that he will not be alone…. 

 

5. Aramaic Targum to Ecclesiastes 1:3 

חֵי   ל טוֹרְׁ תַר דִי יָׁמוּת מִן כָׁ תֵ )ג( מַה מוֹתַר אִית לֶאֱנָׁש בָׁ אָׁ א דְׁ מָׁ עַלְׁ לִים לְׁ א אֲגִיר שְׁ לָׁ קַבָׁ א לְׁ יתָׁ אוֹרַיְׁ מֶעֱסַק בְׁ הֵן לְׁ דֵין אֱלָׁ א הָׁ מָׁ עַלְׁ א בְׁ שָׁ חוֹת שִמְׁ רַח תְׁ הוּא טָׁ י דְׁ

א: מָׁ לְׁ רֵי עָׁ ם מָׁ  קֳדָׁ

 (3) What advantage is there to a man, after his death, from all his labour which he laboured under the sun in this world, 

except he studied the word of G-d, in order to receive a good reward in the world to come from before the Lord of the 

world? 

 

6. Rashi on Ecclesiastes 1:3-6 

תמורת התורה שהיא קרויה אור שנאמר )משלי ו( ותורה אור כל עמל שהוא מחליף בו את עסק התורה מה שכר  תחת השמש. שכר ומותר: מה יתרון.

 בו:

What benefit? Reward and benefit.  Under the sun: instead of the Torah which is called light as it says (Mishlei 6) “and 

Torah is light”.  All toil which is switched for involvement in Torah, what reward is there in it.   

 

7. Rashi on Ecclesiastes 1:9 

דוש לא יראה אלא מה שהיה כבר שנברא בששת ימי בראשית, בכל מה שהוא למד בדבר שהוא חליפי השמש אין בו חי מה שהיה הוא שיהיה וגו'.)א(  

 …אבל ההוגה בתורה מוצא בה תמיד חדושי 

What has been has been: Anything that someone learns instead of “the sun” has nothing new.  He will only see what has 

already been since the six days of creation.  However, one who meditates on Torah which always find new reasons… 

 

8. Kohelet Rabbah 1 

רִ  בָׁ אוּ בוֹ דְׁ צְׁ נֵי שֶמָׁ נֹז סֵפֶר קֹהֶלֶת מִפְׁ מִים לִגְׁ שוּ חֲכָׁ יָׁמִין בִקְׁ מַר רַבִי בִנְׁ ם, אָׁ דָׁ אָׁ רוֹן לָׁ ל חָׁ )ג( מַה יִתְׁ רוּ הֲרֵי כָׁ מְׁ צַד מִינוּת, אָׁ טִין לְׁ א ים מָׁ לֹמֹה שֶבָׁ תוֹ שֶל שְׁ מָׁ כְׁ

ל, אֶ  מָׁ ל עָׁ כָׁ מַר בְׁ רוּ לאֹ אָׁ מְׁ אָׁ רוּ וְׁ זְׁ ה, חָׁ הּ שֶל תוֹרָׁ לָׁ לוֹ, יָׁכוֹל אַף בַעֲמָׁ ל עֲמָׁ כָׁ ם בְׁ דָׁ אָׁ רוֹן לָׁ הּ שֶל לוֹמַר מַה יִתְׁ לָׁ מֵל הוּא בַעֲמָׁ ל עָׁ מֵל אֲבָׁ לוֹ אֵינוֹ עָׁ לוֹ, בַעֲמָׁ א בַעֲמָׁ לָׁ

ה.   תוֹרָׁ

What benefit is there to man? Rabbi Binyamin said, the sages wanted to hide Kohelet because they found things that 

leaned towards heresy. They said, “with all the wisdom of Shlomo, he came to say, ‘what benefit is there to man in all his 

toil.’ Perhaps he includes the toil of Torah. They retracted and said that [Shlomo] only said his toil, his toil he should not 

toil with, but he should in the toil of Torah.”  

 

9. Kohelet Rabbah 1 

זָׁר,  עָׁ עוֹן בֶן אֶלְׁ שֵם רַבִי שִמְׁ הּ בְׁ נֵי לָׁ ק מַתְׁ חָׁ מוּאֵל בַר רַב יִצְׁ מֶלֶךְ נָׁתוּן רַבִי שְׁ נָׁה דוֹמֶה לְׁ ם רוֹאֶה, בֶן שָׁ דָׁ מוֹת שֶאָׁ ה עוֹלָׁ עָׁ נֶגֶד שִבְׁ מַר קֹהֶלֶת כְׁ לִים שֶאָׁ ה הֲבָׁ עָׁ שִבְׁ

לש דוֹמֶה לַחֲזִיר שֶפוֹשֵט יָׁדָׁ  שָׁ תַיִם וְׁ קִין אוֹתוֹ, בֶן שְׁ נַשְׁ קִין וּמְׁ חַבְׁ הַכֹל מְׁ טִי וְׁ פַסְׁ קַרְׁ פְׁ אִיסְׁ בִיבִין. בְׁ שַפַר יו בְׁ סוּס נָׁהֵים מְׁ רִים כְׁ דִי. בֶן עֶשְׁ נָׁה קוֹפֵץ כִגְׁ בֶן עֶשֶר שָׁ

בִיא לֶחֶם ]נסח  הָׁ כֶלֶב לְׁ נָׁיו כְׁ נִים מֵעֵז פָׁ ה הֲרֵי הוּא כַחֲמוֹר. הוֹלִיד בָׁ א אִשָׁ א. נָׁשָׁ תָׁ עֵי אִתְׁ מֵיהּ וּבָׁ קוֹף. הֲ גַרְׁ קִין, הֲרֵי הוּא כְׁ זוֹנוֹת. הִזְׁ תֵימַר אחר: להם[ וּמְׁ א דְׁ דָׁ

תִיב ה כְׁ נֵי תוֹרָׁ ל בִבְׁ רֶץ, אֲבָׁ אָׁ עַמֵי הָׁ וִד זָׁקֵן, אַף עַל פִי שֶהוּא זָׁקֵן, מֶלֶךְ :(מלכים א א, א) בְׁ הַמֶלֶךְ דָׁ  . וְׁ

Rabbi Shmuel the son of Rav Yitzchak teaches in the name of Rabbi Shimon b. Elazar: The seven futilities that Solomon 

mentions correspond to the seven phases of life that person experiences: At the age of one, he is like a king: he is placed 

in a carriage, and everyone hugs and kisses him. At the ages of two and three, he is like a pig: he ferrets in the sewers. At 

the age of ten, he skips like a young goat. At the age of twenty he is like a neighing horse; he grooms himself to seek a 

wife. When he marries, he is like a donkey [slaving for a living]. When he bears children, he becomes brazen like a dog in 

his efforts to provide for them. In old age, he is like a monkey. This is what is said of a common man. But in regard to 

men of Torah it is written (I Kings 1:1): “King David was old.” Although he was old, he was [still] a king. 
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